Chapter 4
Jonah
Technical Notes

Text with Notes and Translations

The Greek text is from http://www.ellopos.net/elpenor/greek-
texts/septuagint/default.asp.

The Greek notes are derived from Taylor, Bernard A., Analytical
Lexicon to the Septuagint, Expanded Edition (Hendrickson, Peabody,
MA: 2014) 591 pages.

The first translation is intended to follow the Greek idiom in as
woodenly literal a means as possible. The verb-subject-object (VSO)
construction will be hard for many readers to follow.

The second translation is intended to follow modern English idiom.
Much thought went into the physical and psychological context. For
example: the men are struggling with a raging, roaring perfect storm.
The noise of the sea is deafening. The men themselves are pressed to
the limits of their emotional and muscular abilities. In near panic, it is
impossible to believe that they merely call out in loud strong voices.
They scream, they shriek just to be heard above the roar of the storm and
the cacophony that fills their own minds: they are all about to die, and
they know it. Similarly, Jonah is taxed to the limits of his faith: in the
last chapter we find Jonah on the brink of insanity, as he prioritizes the
value of a plant above human life, and above the will of God.

Jonah Chapter 4

4:1 Koi élomiont Tovag Amnv? peydAnv? koi cuveyvon?,
And grieved was he Jonah grief great and shaken was he.
Jonah was grieved with great grief. He was shaken.®

4:2 xoi tpoonvEato® tpog Kdprov kai einev: Q Kvpie, ovy’ ovtot oi Adyou
ov £t dvtog® pov &v tij Yii® pov; St todto mpoépdacal? tod puyeivt


http://www.ellopos.net/elpenor/greek-texts/septuagint/default.asp
http://www.ellopos.net/elpenor/greek-texts/septuagint/default.asp

gic Oapoic, SOT™* Eyvov® d1l® ov denuovi’ xai oiktippovié,
nakpo0vpoct® kol molvéreoc? kai petavodv? &mi? toig kakiong?

And prayed he in the presence before Lord and said, “Oh Lord, not this
the words of me yet being of me in the land of me? Through this
anticipated | of the to disappear escape into Tarshish since knew | that
you merciful and mourning and patient and multi-compassionate and
relenting upon the evils.

He prayed in the Presence of the Lord, “Oh Lord, were these not my
words , while | was yet living in my homeland? Through this |
anticipated [the need] to disappear, to escape, to hide in Tarshish: for |
knew that you [are] merciful, filled with pity, patient, and extremely
compassionate, in relenting upon evil.”?*

4:3 xai viv?®, déomota® Kopie, Mape?’ thv yoyniv?® pov én’ éuod, 6t

KoAOVP 10 dmoOaveivd! pe paiiov?, {32 (v e.
And now Master Lord took You the soul my from me for beautiful to
decay away me more or to live me.

Now, Master Lord, take my soul from me: for [it is] more beautiful for
me to decay away than to live.

4:4 xai gine Koprog mpoc Tovav: €% 6podpa® Aeldmnoor®’ 60;

And said He Lord before Jonah, “If vehemently had grieved you, you
The Lord said before Jonah, “If you had grieved vehemently...?38

4:5 xoi £ERM0eV® Tovag &k thc moremc® kai ékadicev? amévavt*? thig
O eg kai noinoev® cavt®* ékel®™ ornviv*® kol ékddnto®’
vrokdtm*® avthic, Eoc?® 000 dnidn>! 112 Eoton® tfj ToAeL.

And went out he Jonah out of the city and sat he away opposite the city

and made he for himself there a tent and seated himself he under her
until where might see clearly, he, what will be it in the city.

Jonah went out of the city. He sat overlooking the city. He made a tent
for himself there, and seated himself under it, where he might see clearly
what would happen to the city.



4:6 xoi mpooétate® Kopog 6 Oedg Kokom’)ven . kol avéPN® vmep®’
KePaATic®® ToD Twva tod ivor®® okiave® vrepdvao® tiic kepaAfic avtod Tod
oklalew®? avt@® nd TV Kak®dV®: avtod. kol &xapn®* Tovag &mi® Th
KoAOKOVON Yapove® peydinve’.

And commanded He Lord the God in a gourd, and went up it over of head
the of Jonah the to be shade above the head of him of the to shelter him
from the evils of him. And was delighted he Jonah over the gourd delight
great.

The Lord God commanded a plant. It grew up over Jonah’s head, to be a
shade above his head, to shelter him from his evils.®® Jonah was delighted
over the plant with great delight.®®

4:7 xoi tpocétotev’? 6 O®dg okmAinkt’t Ewdwii’ Th Enavplov’s, kai
gndrale’ v xohokvvOav’, kai dmeEnpdvon’e.

And commanded He the God in a worm early “tomorrowly” and
attacked it the gourd and was seared it.

God commanded a worm early the next day. It attacked the plant, so
that it was withered.

4:8 xai s’:yévmo77 duo’® t® avorsiran’ tov filovE koi npocéwéav
O£d¢ Twsf)uom 2 kavomvi® cuykaiovti®, kol éndralevd® o nhog émi
v qu)akﬁv 0D I(ovoc Kol (o}»woqunos Kol émehéyetod® v
yoynv avtod kai eime’ kaAov! pot dmoBaveiv®? pe 7% (v,

And presented simultaneously the to rise the sun and commanded He the
God wind scorching heat parching and attacked it the sun upon the head
of Jonah and discouraged was he and swore on he the soul of him and
said he, “beautiful me to decay away or to live.”

86

At the same time as God presented Himself in the sunrise; He
commanded a scorching hot, burning wind. The sun attacked Jonah’s
head. He was discouraged. He swore on his soul, “[It is] more beautiful
for me to decay away than to live.”%

%8 o0 &mi* 1h
gyo £0¢t% BavarTovl®,

4:9 xai ginev O ®e0g mpog Twvav: £l 6podpa’ Aehvmnoo
ohokOvON%; kai sine’ 6pddpa AeAvmn oot &



And said He the God before Jonah, “if vehemently had grieved you, you
upon the gourd?” And said he, “vehemently, have grieved I | as far as
death.”

God said before Jonah, “If [only] you had grieved vehemently over the
plant...?” [Jonah] replied, I have grieved vehemently, to the point of
death!”

4:10 xoi eine Kdproc' o é(peic(o 4 drepl® 1hic kohokhvOncl®, vrep

Nt o0kl® gkoondOnooci® &m0 vty 0088ttt £E£0peyactt? avty, §
&yeviOn13 1ot vorTolls

Ko V7o vikta drdieto®,
And said He Lord, “You concerned yourself over the gourd over which
not toiled you over her neither nurtured you her nor babied pampered

parented which presented was it under night and under night destroyed
was it.”

“You concerned yourself for the plant, over which you did not toil,
neither nurtured, which was presented before night. Before night it was
destroyed.”

4:11 gyo 687 008 peicopon®® vept? Nivevn i moAewc?! g
122 2., 2123 124

neyéanct??, &v iy K(xtomof)cst nheiovct?® {128 §ddexal?’ pupradect?®
dv@po’an(ovlzg ottvect® 00K Eyvocovi® de&iav2 avtdv q
aprotepav>* avTdv, Kol K’ET]VT]135 TOAAGE,

Now I not concerned should I over Nineveh the city the great in which
dwell under they more than twelve ten thousands of men who ever not
know they right their or left their, and animals, many.

Now, should I not concern Myself over Nineveh, the great city in which
more than one hundred twenty thousand children dwell, none of whom
know their right from their left, as well as many animals?*’

138

1 gomnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular
Aehdmmuon, verb, perfect passive indicative, first person singular
Aehdmnoa, verb, perfect passive indicative, second person singular
Amém or Avmelv: grieve. 4:1. 4,9, 9 — 4x.



2 Momnv, noun, feminine accusative singular of Avmn, -nc: grief. 4:1 — 1x.

3 uéya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueyainv, adjective, feminine accusative singular

ueyaing, adjective, feminine genitive singular

ueydiov, adjective, masculine or neuter genitive singular

ueydiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyog, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

* cuveyvOn, aorist passive indicative, third person singular of cvyyéw or cuyyeiv:
shaken; amazed, confounded, confused, troubled. 4:1 — 1x.

> Jonah has been on the brink of witnessing a train wreck. Confounded does not
adequately describe his emotional turmoil to moderns. He has been T-boned and
lived to tell about it. The full broadside of God’s wrath has passed within an inch of
his face; yet no one else was hurt, except for their dignity. Jonah died or nearly died,;
the sailors lost all but their lives and ship; the people of Nineveh escaped cleanly, at
least for a few generations.

Still, we learn elsewhere that God’s hammer hangs, impending, above Nineveh, as
it also does above Samaria and Jerusalem. The evil fruit will ripen and in due time
God’s hammer will fall, as it always does. God is committed to expunging evil from
the human race: as a loving Father and a faithful surgeon, he spares no effort; wastes
no time. His will is accomplished as in heaven among angels, also on earth among
men. Make no mistake, evil will be driven from the earth.

® tpoonvéaro, verb, aorist middle indicative, third person singular of mpocevyopat
(mpoc + gbyouar, see 1:16) or mpooehyeohar: pray, especially in the presence, the
Shekinah. 2:2; 4:2 — 2x.

" 00, o0k, oY, adverb, or particle, indeclensionate from ov, ovk, 0dy, 0Oyt not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word,
Introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute
or strong prohibition; ovOyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2, 10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.
8 ¢11, adverb, indeclensionate from &tu: yet; still, no longer than, only. 3:4; 4:2 — 2x.
% &l, verb, present active indicative, second person singular

eld, verb, present active indicative, first person singular

etvat, verb, present active infinitive



gotan, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

dvtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular

eiui or lvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.

1941}, noun, feminine dative singular

Y1V, noun, feminine accusative singular

vi, -fic: earth; land, dirt, dust. 1:13; 2:7; 4:2 — 3x.

115v, dwa, preposition of instrument or means from dué: through. 1:12; 4:2
— 2X.

12 mpoéepOaca, verb, aorist active indicative, first person singular of mpo@ddvem or
npo@Oavetv: outrun; anticipated, predicted, prophesied. 4:2 — 1x.

13 pevymv, verb, present active participle, masculine nominative singular

QVUYElv, verb, aorist active infinitive

eevyw: to flee; disappear, escape, hide; have recourse, take refuge, shun, vanish.
1:3, 10; 4:2 — 3x.

14 81611, conjunction, indeclensionate from 51611 (0100 + &t1): causal, because, since,
for the reason that, wherefore. 1:10, 12, 14; 4:2 — 4x.

15 2yvwkoa, verb, perfect active indicative, first person singular

&yvov, verb, aorist active indicative, first person singular

g&yvooav, verb, aorist active indicative, third person plural

YIYVOOK®, YIYVOCKELY, YIVOOK® OF yivdokew: to know. 1:10, 12;4:2, 11 — 4x (See
Emyvookw: find. 1:7 — 1x).

16 811, conjunction, indeclensionate from &t causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

17 ¢hefjuov, adjective, masculine or feminine nominative singular of ékefjuwv, -ov,
-ov: merciful; compassionate, showing pity. 4:2 — 1x.

18 oixtippwv, adjective, masculine or feminine nominative singular of oixtipuwv, -
v, -ov: pitying; mourning, lamenting, in anguish. 4:2 — 1x.

19 nokpobvpog, adjective, masculine or feminine nominative singular of
nakpdbvpog, -og, -ov: great or long suffering; patience, forbearance. 4:2 — 1x.

20 roAvéleoc, adjective, masculine or feminine nominative singular of moAvéAeog, -
og, -ov: many-mercied; multi-compassionate. 4:2 — 1x.

2! netavonoet, verb, future active indicative, third person singular



uetavo®v, verb, present active participle, masculine nominative singular
uetevonoev, verb, aorist active indicative, third person singular

uetavoém Or petavoeiv: in human behavior, repent, to the rear march, not merely
about face; a complete change of direction in life; in Divine behavior, relent. 3:9,
10; 4:2 — 3x.

22 ¢mi, én’, é¢’, preposition, indeclensionate of éxi: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

23 xoxia, noun, feminine nominative singular

Kakig, noun, feminine dative singular

Kakioig, noun, feminine dative plural

Kakiog, noun, feminine genitive singular or accusative plural

Kakia, -ag: generic evil, badness, evil, filthiness, wickedness. 1:2, 7, 8; 3:10; 4:2 —
oX.

24 Jonah is so agitated he begins to pile up words, repeating himself frantically.

2> ydv, adverb, indeclensionate of vidv: now; either temporal, at this time; or
metaphorical, as things stand. 4:3 — 1x.

26 §¢omota, noun, masculine vocative singular of 84omdtnc. -ov: lord, master. 4:3 —
1x.

2T E\apov, verb, aorist active indicative, first person singular or third person plural
LA Pe, verb, aorist active imperative, second person singular

Aappave or AauBavewv: take. 1:15; 4:3 — 2x. verb, aorist active indicative

28 yoynv, noun, feminine accusative singular

yoyiic, noun, feminine genitive singular

yoyn, -N¢: soul. 1:14; 2:6, 8; 4.3, 8 — 5x.

29 611, conjunction, indeclensionate from 6ti: causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

%0 xarov, adjective, masculine accusative singular or neuter nominative or accusative
singular of xolog, -1, -6v: beautiful; good, better, best. 4:3, 8 — 2x.

81 amoOaveiv, aorist active infinitive of amobvrickm or dmodvrioxewv: die away; decay,
die, dry, fade, rot, wither. 4:3, 8 — 2x.

32 nddov, comparative adverb pdaiiov from pdéio: exceedingly, many; more
exceedingly, more; the basic idea seems to apply more to quantity rather than quality.
1:11, 13; 4:3 — 3x (see pdAoto: most exceedingly, most).

33 4, comparative particle, indeclensionate of fj: or. 4:3, 8, 11, 11 — 4x.



3 (fiv, verb, present active infinitive of (am or {mew: live. 4:3, 8 — 2x.
% &, conditional conjunctive particle, indeclensionate of &i: if. 3:9; 4:4, 9 — 3x.

% 6po6dpa, adverb, indeclensionate of oc@odpa: vehemently, violently; very;
exceedingly 4:4, 9,9 — 3x

37 ¢homnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular
Aehdmnuon, verb, perfect passive indicative, first person singular
Aehdmnoau, verb, perfect passive indicative, second person singular
Amém or Avmeiv: grieve. 4:1. 4,9, 9 — 4x.

38 The question could be introduced with are. It suggests that Jonah is not really
grieved vehemently. Jonah has not wept over the corruption of the human race as
God has wept over the corruption of the human race. Jonah does not understand the
problem as God understands the problem. “If you had grieved vehemently as | have
grieved over the fall of man!”

39 ¢ERAOe(v), verb, aorist active indicative, third person singular of 2&épyopon or
e€épyecbat: come or go out of. 4:5 — 1x.

0 odet, , noun, feminine dative singular

ndAemg, houn, feminine genitive singular

moAlv, noun, feminine accusative singular

noA1g, houn, feminine nominative singular

ToMg, -emg: City, town? 1:2; 3:2, 3, 4; 4:5,5,5,11

4 gkadoe(v), aorist active indicative, third person singular of xadi(w or kadilew:
sit; set, recline. 3:8; 4:5 — 2x (see kdOnpat).

42 amévavty, adverb or preposition, indeclensionate of amévavt, drnevavtiov: away
opposite from; against, away, in front, opposite. 4:5— 1x.

3 ¢nomoavro, verb, aorist middle indicative, third person plural
émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular
énoinoe(v), verb, aorist active indicative, third person singular
nenoinkog, verb, perfect active indicative, second person singular
noujoat, verb, aorist active infinitive

mowmoopeyv, verb, future active indicative, first person plural

mol€m or molelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).

4 ¢owtod, reflexive pronoun, masculine or neuter genitive singular
cavt®, reflexive pronoun, masculine or neuter dative singular
gantod, -fg, -ov: himself, herself, itself. 3:6; 4.5 — 2x.



% ¢xef, adverb, indeclensionate of ékei: there. 4:5 — 1x.
% sxnviv, noun, feminine accusative singular of oxknvy, -fic: tent. 4:5 — 1x.

47 gxaOnro, verb, imperfect middle indicative, third person singular of kaOnuou or
kaOncOar: seated. 4:5— 1x (see xkabilw).

8 Ymokdrw, adverb or preposition, indeclensionate of vmoxdrw: below, beneath,
under. 4:5—1x.

49 €mc, adverb, conjunction, preposition &w¢ or noun, feminine nominative singular
of éwc, ém: As a noun: dawn, early morning. Else: until, till; as far as (of space or
time). 2:6; 3:5; 4:5, 9 — 4x.

50 ov, adverb, indeclensionate of o0: where, which. 4:5 — 1x.

°1 4midn, verb, aorist active subjunctive, third person singular of dgopdm (dmd +
Opdw): see away; see clearly without distraction or interruption. 4:5 — 1x.

52 1, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular

Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

53 &1, verb, present active indicative, second person singular

eiu, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotan, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular
eiui or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.
* mpocéta&e(v), verb, aorist active indicative, third person singular of npoctdccwn
Or TpooTAooELY OF Tpootattelv: command; govern. 2:1,11; 4:6, 7, 8 — 5X.
> xohoxOvOav, noun, feminine accusative singular

KoAokOVOT, noun, feminine dative singular

KoAokvvOng, noun, feminine genitive singular

koAdkvvOa, -ng: @ member of the brassica or cole family, perhaps a variety of
mustard; gourd; the vine and leaves of a gourd. 4:6, 6, 7, 9, 10 — 5x (only Jonah).
See Matthew 13:31; 17:20; Mark 4:31; Luke 13:19; 17:6.

% gvaprtw, verb, aorist active imperative, third person singular
avéPn, verb, aorist active indicative, third person singular



avapaive or avoPaiverv: to go up, ascend; arise, mount up. The opposite of
katafaive: to go down, descend. Similar to éupaive: to go into. 1:2; 2:7; 4.6

> vrep, preposition, indeclensionate of vép: above; over. 4:6, 10, 10, 11 — 4x.

%8 kepaAn, noun, feminine nominative singular

KepaAnv, noun, feminine accusative singular

KEQAATRG, noun, feminine genitive singular

kepaAn, N¢: head of either an animal, organization, person, or structural column
(capital); top. 2:6; 4:6, 6, 8 — 4x.

59 i, verb, present active indicative, second person singular

eid, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotan, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular

eiui or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.

% sxuav, noun, feminine accusative singular of ok, -dg: shade, shadow. 4:6 — 1x.

®1 \mepave, adverb or preposition, indeclensionate of vrepdvo: upwards; above. 4:6
—1x.

%2 srualewv, verb, present active infinitive of oxialm or oxialewv: shade; shelter,
overshadow. 4:6 — 1x

%3 xaxdv, adjective, genitive plural of kakog, -1, -ov: generic evil, badness, evil,
filthiness, wickedness. 4:6 — 1x (see koxkia).

54 gyapn, verb, aorist passive indicative, third person singular of yaipw or yaipewv: to
be or have joy, rejoice; be delighted, glad, happy, pleased. 4:6 — 1x (see yapd).

% ¢mi, én’, é¢’, preposition, indeclensionate of &xi: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

% yapav, noun, feminine accusative singular of yapd, -ég: delight, joy, happiness,
pleasure. 4:6 — 1x (see yaipw)

®7 uéya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueyainv, adjective, feminine accusative singular

ueydAng, adjective, feminine genitive singular

ueydiov, adjective, masculine or neuter genitive singular



ueydiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyoc, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

%8 Please note the double purpose or result clause. The gourd grows with specific

intent. Jonah has his own demons to fight; he is filled with evils; he needs and
receives help.

% The language multiplies: delight upon delight. This is a gourd! Jonah is ecstatic
over a gourd! On the brink of mental and spiritual exhaustion caused by his
resistance of God, Jonah is about to collapse. Jonah is receiving the ministry support
he so desperately needs: he most likely does not even realize his desperation. To
become hysterical over a gourd in the face of a major national and international
disaster is out of proportion to reality. Jonah is hoping for a hydrogen bomb to hit
Nineveh, yet goes nuts over a gourd. We are not being critical of Jonah here; we are
drawing attention to the intensity of stress, which ministers often undergo.

0 mpocétate(v), verb, aorist active indicative, third person singular of npoctéccwm
or Tpoctdooely OF Tpootdttev: command; govern. 2:1,11; 4:6, 7, 8 — 5X.

"t skdAnki, noun, masculine dative singular of ok®AnE, -icoc: worm; larva. 4:7 —
1x.

2 ¢wOwi, adjective, feminine dative singular of £¢w0wdg, -1, -6v: early; Orthros, in
the morning. 4:7 — 1x.

3 gnavprov, adverb, indeclensionate of éravpiov: tomorrowly; on the morrow, on
the next day. 4:7 — 1x.

4 ¢marake(v), verb, aorist active indicative, third person singular of matdcow or
natdooew: strike; afflict, attack, destroy, kill. 4:7, 8 — 2x.

7> xohoxOvOav, noun, feminine accusative singular
KoAokvvOn, noun, feminine dative singular
KoAokvvONg, noun, feminine genitive singular

KoAokvvOa, -ng: gourd; the vine and leaves of a gourd. 4:6, 6, 7, 9, 10 — 5x (only
Jonah).

6 ameEnpdvon, verb, aorist passive indicative, third person singular of dmo&npaive
or amoénpoively: sear away; dry. 4:7 — 1x.

T ¢yévero, verb, aorist middle indicative, third person singular
€yevnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

yivouat, yivesOou, or yiyveoBar: to be born, begotten, created, done; to come about,
happen, take place, become; to fall, belong, turn into; with deity speaking, always in
the sense of creation (when God speaks, new artifacts appear: either physical objects,



spiritual realities, or words which may be recorded as Scripture, acts of inspiration),
formal presentation. 1:1, 4; 3:1; 4:8, 10 — 5x.

8 gua, adverb or preposition, indeclensionate of &uo: simultaneously; at the same
time, together, both. 4:8 — 1x.

9 &vateihon, verb, aorist active optative, third person singular or aorist active
infinitive of avatéliw or avatéAdewv: cause to arise; appear, rise. 4:8 — 1x,

8 fAov, noun, masculine accusative singular
fAog, noun, masculine nominative singular
fAog, -ov: sun. 4:8, 8 — 2x.

81 npocétate(v), verb, aorist active indicative, third person singular of npoctéccwn
Or TpocTdooely OF Tpootdttev: command; govern. 2:1,11; 4:6, 7, 8 — 5X.

82 rvevpatt, noun, neuter dative singular of mvevpa, -atog: wind; spirit. 4:8 — 1x.

8 xavowvt, noun, masculine dative singular of xavcwv, -ovoc: caustic; burning,
fiery, scorching; scorching heat, east wind, burning heat, summer heat. 4:8 — 1x.

8 suykaiovri, verb, present active participle, masculine or neuter dative singular of
ovykaim Or cuykaisw: burn, parch. 4:8 — 1x.

8 ¢narate(v), verb, aorist active indicative, third person singular of matdcow or
natdooew: strike; afflict, attack, destroy, kill. 4:7, 8 — 2x.

8 ¢mi, én’, 49’, preposition, indeclensionate of &ri: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

87 xepaAn, noun, feminine nominative singular

Kepainv, noun, feminine accusative singular

KEPOAT|G, noun, feminine genitive singular

Kkepain, fic: head of either an animal, organization, person, or structural column
(capital); top. 2:6; 4:6, 6, 8 — 4x.

8 @dMyoydymoe(v), verb, aorist active indicative, third person singular of
oAtyoyvyém or oAryoyvyeiv: short souled; depressed, discouraged, disheartened,
dispirited. 4.8 — 1x.

89 ¢neléyero, verb, aorist middle indicative, third person singular of éni\éym (8ni +
Aéym) or émidéyerv: call upon; chose, decide, elect, pick, remove, select; swear, vow.
4:8 — 1x (see Aéyw).

% yoynv, noun, feminine accusative singular

yoyic, noun, feminine genitive singular

yoyn, -N¢: soul. 1:14; 2:6, 8; 4.3, 8 — 5x.

1 xaov, adjective, masculine accusative singular or neuter nominative or accusative
singular of xolog, -1, -6v: beautiful; good, better, best. 4:3, 8 — 2x.



%2 4moOaveiv, aorist active infinitive of dmodviiokm or drodviokew: die away; decay,
die, dry, fade, rot, wither. 4:3, 8 — 2x.

% 7, comparative particle, indeclensionate of #j: or. 4:3, 8, 11, 11 — 4x.
% (v, verb, present active infinitive of aw or {oew: live. 4:3, 8 — 2x.

% Jonah is not being entirely rational here. We see now that, for the second time,
Jonah has described his stinking rotting corpse as more beautiful than life. Unless
Jonah will become a saint, whose corpse remains fresh and exudes sweet perfume,
there will be nothing beautiful about his stinking rotting corpse. Nevertheless, such
Is the mystery of prophecy; it is not impossible that Jonah senses the coming of the
resurrection (2 Kings 13:21. Jonah is Elisha’s successor and may have even
witnessed the event; he was most certainly aware of it).

% i, conditional conjunctive particle, indeclensionate of i: if. 3:9; 4:4, 9 — 3x.

% 6po6dpa, adverb, indeclensionate of oc@odpa: vehemently, violently; very;
exceedingly 4:4, 9,9 — 3x

% &\omnon, verb, aorist passive indicative, third person singular

Aedomnuan, verb, perfect passive indicative, first person singular

Aehdmnoa, verb, perfect passive indicative, second person singular

Amém or Avmeiv: grieve. 4:1. 4,9, 9 — 4x.

% ¢mi, én’, é¢’, preposition, indeclensionate of éxi: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

100 oAorhvOav, noun, feminine accusative singular

KoAokvvOn, noun, feminine dative singular

KoAokvvONg, noun, feminine genitive singular

KoAokvvOa, -ng: gourd; the vine and leaves of a gourd. 4:6, 6, 7, 9, 10 — 5x (only
Jonah).

101 ghomnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular
Aelommuan, verb, perfect passive indicative, first person singular
Aelomnoan, verb, perfect passive indicative, second person singular
Mmém or Avmelv: grieve. 4:1. 4,9, 9 — 4x.

102 2w, adverb, conjunction, preposition £mc or noun, feminine nominative singular
of £wg, Em: As a noun: dawn, early morning. Else: until, till; as far as (of space or
time). 2:6; 3:5; 4:5, 9 — 4x.

103 9avérov, noun, masculine genitive singular of 84vatog, -ov: death; mortality,
pestilence, plague. 4:9 — 1x.

104 ¢peicw, verb, aorist middle indicative, second person singular

eeicopat, verb, aorist middle subjunctive, first person singular



eeidouan or eidechar: spare; avoid, concern, conserve, fret, refrain, resist, worry.
4:10, 11 — 2x.

105 yr&p, preposition, indeclensionate of vrép: above; over. 4:6, 10, 10, 11 — 4x.
106 odoxvvOav, noun, feminine accusative singular

KoAokOVOT, noun, feminine dative singular

KoAokvvOng, noun, feminine genitive singular

koAdkuvvOa, -nc: gourd; the vine and leaves of a gourd. 4:6, 6, 7, 9, 10 — 5x (only
Jonah).

1073, relative pronoun, feminine nominative singular

7, relative pronoun, feminine dative singular

fc, relative pronoun, feminine accusative singular

0, relative pronoun, neuter nominative singular

ov, relative pronoun, masculine accusative singular

0¢, relative pronoun, masculine nominative singular

é¢, 1, 6: who, whom, which, what, that. 1:9, 14; 2:7; 3:2, 10; 4:10, 10, 11 — 8x.

108 91, ovK, 00y, adverb, or particle, indeclensionate from ov, 0k, 00y, ovyL: not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word;

Introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute
or strong prohibition; ovOyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2,10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.
109 ¢xoxomaOnoac, verb, aorist active indicative, second person singular of
kaxomaf<w or kakomadeiv: evil experience; labor, misery, pain, suffering, toil. 4:10
— 1x.

110 ¢mi, én’, 8¢°, preposition, indeclensionate of éxi: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

111 8¢, conjunction or particle, indeclensionate of 6¢: mildly adversative; yet; but,
rather after negative; introducing apodosis. 1:5; 2:10; 3:3; 4:11 — 4x; also used with
negation: unde or undé: yet not, 3:7, 7 — 2x; ovdE: not even, 4:10 — 1x. Possibly
related to the adjective undéig: no one or thing; and ovd£1g: No one, No way.

112 ge&0peyac, verb, aorist active indicative, second person singular of éxtpépm or
gxktpépetv: run out of; raise up from childhood, nourish from a seedling, nurture.
4:10 — 1x

113 ¢yévero, verb, aorist middle indicative, third person singular

€yevnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

yivouat, yivesOou, or yiyveoBar: to be born, begotten, created, done; to come about,
happen, take place, become; to fall, belong, turn into; with deity speaking, always in



the sense of creation (when God speaks, new artifacts appear: either physical objects,
spiritual realities, or words which may be recorded as Scripture, acts of inspiration),
formal presentation. 1:1, 4; 3:1; 4:8, 10 — 5x.

114 vmo, preposition, indeclensionate of vro: under. 4:10, 10 — 2x.
115 yokrta, noun, feminine accusative singular

viktag, noun, feminine accusative plural

VO, voktog: night. 2:1; 4:10, 10 — 3x.

116 gmolodpedo, verb, aorist middle subjunctive, first person plural
anmAeto, verb, aorist middle indicative, third person singular

amoAAVm or damoAivewv: to let go or loose completely; destroy, free. 1:6, 14; 3:9;
4:10 — 4x.

117°8¢, conjunction or particle, indeclensionate of §4: mildly adversative; yet; but,
rather after negative; introducing apodosis. 1:5; 2:10; 3:3; 4:11 — 4x; also used with
negation: unde or undé: yet not, 3:7, 7 — 2x; ovdE: not even, 4:10 — 1x. Possibly
related to the adjective undéig: no one or thing; and ovd£1G: No one, No way.

118 90, oK, 0Oy, adverb, or particle, indeclensionate from ov, 0k, 00y, ovyL: not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word;
Introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute

or strong prohibition; ovOyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2, 10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.

119 ¢peicw, verb, aorist middle indicative, second person singular
eeicopat, verb, aorist middle subjunctive, first person singular

eeidouan or peidechar: spare; avoid, concern, conserve, fret, refrain, resist, worry.
4:10, 11 — 2x.

120 yrep, preposition, indeclensionate of vmép: above; over. 4:6, 10, 10, 11 — 4x.
121 oder, , noun, feminine dative singular

ndAemg, noun, feminine genitive singular

moAv, noun, feminine accusative singular

noAg, noun, feminine nominative singular

ToMg, -emg: City, town? 1:2; 3:2, 3,4; 4:5,5,5,11

122 éya, adjective, neuter nominative or accusative singular
ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueyainv, adjective, feminine accusative singular

ueyaing, adjective, feminine genitive singular

peyaiov, adjective, masculine or neuter genitive singular



ueydiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyoc, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4,10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

123 , relative pronoun, feminine nominative singular

7, relative pronoun, feminine dative singular

N, relative pronoun, feminine accusative singular

0, relative pronoun, neuter nominative singular

ov, relative pronoun, masculine accusative singular

og, relative pronoun, masculine nominative singular

oc, 1, 6: who, whom, which, what, that. 1:9, 14, 2:7; 3:2, 10; 4:10, 10, 11 — 8x.

124 xarowodot, verb, present active indicative, third person plural of xotowéw or
katowkeiv: house down or under; dwell, live, inhabit under. 4:11 — 1x.

125 mhelovg, comparative adjective, masculine or feminine, nominative or accusative
plural of mieiwv, -ov, -ov from moivg (many): more. 4:11 — 1x (See moAvg).

126 %, comparative particle, indeclensionate of 4: or. 4:3, 8, 11, 11 — 4x.
127 §hdeka, cardinal number, noun, indeclensionate of d®dska; twelve. 4:11 — 1x.

128 wpradeg, cardinal number, noun, feminine nominative plural of pvpidc, -adoc:
ten thousand; myriads, thousands. 4:11 — 1x.

129 gvOpwmot, noun, masculine nominative plural

avBpdmov, noun, masculine genitive singular

avOpormv, noun, masculine genitive plural

avOpomog, -ov: 1:14; 3:7, 8; 4:11 — 4x.

130 oitveg, relative pronoun, masculine nominative plural of 8otic (6¢ + T1g), &tic,
ot any who; whoever, and the like. 4:11 — 1x (see 6c).

B v, ok, 00y, adverb, or particle, indeclensionate from ov, 0Ok, 00y, oyt not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word;

introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute

or strong prohibition; ovOyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2, 10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.

132 gyvoxa, verb, perfect active indicative, first person singular
&yvov, verb, aorist active indicative, first person singular
g&yvoaoav, verb, aorist active indicative, third person plural

YIYVOOK®, YIYVOCKELY, YIVOOK® OF yivdokew: to know. 1:10, 12;4:2, 11 — 4x (see
gmyvooko: find. 1:7 — 1x).



133 Sekwav, adjective, feminine accusative singular of 8e&1oc, -@, -6v: right; right hand,
Latin — dextra; south. 4:11 — 1x.

134 aprotepary, adjective, feminine accusative singular of apiotepde, -4, -6v: left; left
hand, Latin — sinistra; north. 4:11 — 1x.

135 ktfvn, noun, neuter nominative or accusative plural of xtfjvoc, -ovc: animals;
domestic animals. 3:7, 8; 4:11 — 3x.

136 roAMG, adjective, neuter nominative or accusative plural of molbdg, moAAT, mold:
many. 4:11 — 1x (see mieiwv).

137 These are innocent children (innocent, not in terms of the eternal theological sense
of concupiscence and original sin; rather in the sense that they are too young to have
entered into the sins of their parents), and animals which are also innocent. If we
add to this number, young adults who are not yet warriors with their mates, and full
fledged warriors with their mates, we might suppose a gross population of around
half a million.

138 If you have been blessed or helped by any of these meditations, please repost,
share, or use any of them as you wish. No rights are reserved. They are designed
and intended for your free participation. They were freely received, and are freely
given. No other permission is required for their use.



